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Takeda Pharmaceuticals Czech Republic s.r.o.
Skrétova 490/12, 120 00 Praha 2

SMLOUVA O VYPUJCCE
PRISTROJE

Tato SMLOUVA (,Smlouva’) byla uzaviena
dne 25.08.2020 podle ustanoveni § 2193 a
nasl, zakona &. 89/2012 Sb., ob&ansky

zakonik, v platném a G&inném Znéni, mezi:

Takeda Pharmaceuticals Czech Republic
s.r.o., se sidlem Praha 2, Skrétova 490/12,
PSC 120 00, IC 60469803, zapsana
v obchodnim rejstiiku vedeném M&stskym
soudem v Praze, sp. zn. C 25754 {.Takeda"):

a

Nemocnice Pelhfimov, adresa Slovanského
bratrstvi 710, Pelhfimov, 393 01, IGO0
511951, zastoupena Mgr.Ing. Michal Kozar,
MBA

{.Vypljsitel");

(Takeda a Vypljéitel dale spolegng jen

Smluvni strany® a jednotlivé |, Smluvni’

strana“).

SMLUVNI STRANY SE DOHODLY NA
NASLEDUJICIM:

1. Pfedmét smlouvy

1.1 Takeda ie viastnikem piistroje
pouZivaného v oblasti aplikace
imunoglobulindi, ktery je uveden podrobné
v Pifloze 1 této Smilouvy (8as od &asu
aktualizované) (,PFistroj*).

1.2 Takeda jako pdjéitel touto Smilouvou
pfenechava Vypljéiteli Pristroj k dogasnému
bezplatnému uZivani. Po dobu trvanl tsto
Smilouvy je Vypljgitel opravnén Pristroj
bezplatné uZivat nebo jej svétit pacienttim do
bezplatného domaciho uzivani v souladu
s odpovidajicim Iékaifskym predpisem na

EQUIPMENT PLACEMENT
AGREEMENT

This AGREEMENT (“Agreement’) is made
on 25.08.2020 under Section 2193 &t seq. of
the Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as
amended, by and between;

Takeda Pharmaceuticals Czech Republic
s.r.o., with its registered office in Prague21,
Skrétova 490/12, Postal Code 120 00, [d.No.
60469803, registered in the Commercial
Register with the Municipal Court in Prague,
tile no. C 25754 (*Takeda");

and

Nemocnice Peihiimov, address Slovanskeho
bratrstvi 710, Pelhfimov, 393 01, ID No.
511951, represented by Mar.Ing. Michal
Kozar, MBA

("Customer");

(Takeda and the Customer jointly as
“Parties” and individually “Party™).

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS:

1. Subject matter of the Agreement

1.1 Takeda is the owner of the equipment
used in the field of medical devices,
thereinafter MD, used in the field of
Immunoglobulin's treatment listed in detail in
Annex 1 hereto (as armended from time to
time) ("Equipment”).

1.2 Takeda as lender by way of this
Agreement lends to the Customer the
Equipment for free and temporary use.
During the term of this Agreement, the
Customer is entitled to use the Equipment
free of charge or to place the Equipment with
patients free of charge for home usage in



Produkty, ktery byl vystaven opravnénym
lékafem.

1.3 Daoba vypljéky zadind dne 25.08.2020
piitem? prvotni délka doby vypljéky je 1 rok.
Doba vypljcky se automaticky viZdy
prodiuzuje o jeden (1) dalsl rok, pokud
kterdkoli ze Smluvnich stran pisemné
neoznami druhé Strang, Ze nemd na
pradlouzeni doby vyphjcky zajem,

2. Prava a povinnosti Smluvnich stran

2.1 Vypljcitel je opravnén uzZivai Pristroje
fadng a v souladu s dohodnutym Gcelem a je
povihen chranit PFistroj pfed poskozenim,
ztratou nebo zniGenim, a to i v situaci, kdy je
Pristroj sv&fen Vypljcitelem do uZivani
pacientovi.

2.2 Po dorudeni Ptistroje Vypljcitel podepise
Pfilohu 2, kterou potvrdi, Ze (i) mu byl Pfistroj
pfedan a doruden v pofadku, (i} si PFistroj
prohléd! a potvrzuje, Ze je kompletni a, pokud
se o tom mohl pfesvéddit, v dobrém a
provozuschopném stavu, a (iii) Pfistroj
odpovida poZadované  specifikaci. O
provedeném zaskoleni o pouziti Pfistroje
spoleénost Takeda vyhotovi a Vypdjciteli
pfeda Pfilohu 3 — Protokol o zaskoleni.

2.3Po celou dobu vypljEky zilstava
vilastnikem Piistroje spolednost Takeda.
Vypljéitel neni opravnén Pfistroj prodat,
pfevést, pronajmout, pPemistit  nebo
jakymkoli jinym zplsobem pfenechat a
umoznit jeho uzivani treti osob& (timto neni
dotéen &l 1.2 této Smlouvy), bez
pfedchoziho pisemného svoleni spolecnosti
Takeda.

2.4 Pfi ukonceni této Smlouvy, véetn&
pfedtasného ukonéeni podie &lédnku 4 této
Smiouvy, je VypQjéitel povinen vratit
spoletnosti Takeda Pristroj ve stavu, v jakem
ho prevzal (s pfihlédnutiim k obvyklému
opotiebeni), pokud se Smiuvni strany
pisemné nedohodnou jinak.

2.5 Takeda se zavazuje, ze bude zajiStovat
pravidelné kontroly (PBTK) a opravy Pfistroje
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accordance ‘with an appropriate prescription
of the Products by a licensed physician.

1.3 The period of use shall start on
25.08.2020 and be for an initial term of 1
year. The period of use shall be always
automatically extended by additional one {1)
year, unless either Party notifies the other
Party in writing that it does not wish to extend
the term of use.

2. Rights and Obligation of Parties

2.1 The Customer is entitled to use the
Equipment in a regular manner and in
accordance with its agreed purpose and is
obliged to protect the Equipment from
damage, loss or destruction. This shall apply
also if the Customer lends the Equipment for
use by patients.

2.2 Upon delivery, Customer signs Annex 2
confirming that (i) the Equipment has been
delivered and Customer has received same
in good order, (ii) it has inspected the
Equipment and confirms that it is complete
and, insofar as it has been able to ascertain,
in good condition and working order, and (iii}
the Equipment corresponds to the required
specifications. Takeda will issue and hand
over to the Customer Annex 3 - Protocol on
training.

2.3 Ownership of the Equipment remains and
shall at all times remain with Takeda. The
Customer is not entitled to sell, transfer, rent,
move or otherwise provide and enable use of
any Equipment to any third party (without
prejudice to Art. 1.2 thereof), without
Takeda's prior written consent.

2.4 Upon termination of the Agreement
including early termination pursuant to clause
4 of the Agreement, the Customer has to
return the Equipment in the same condition
as delivered {allowing for normal wear and
tear), unless alternative arrangements are
made in writing between the Parties.

2.5 Takeda wundertakes to have the
Equipment regularly serviced, inspected and



v souladu s doporudenimi vyrobce a pokyny
pro  pouZivani Pfistroje, ato sama
prostfednictvim oddéleni technickych sluzeb
spoleCnosti Takeda, nebo prostfednictvim
jiného  poskytovatele servisnich sluzeb.
Vypdjéitel je povinen za Gdelem PBTK a
oprav dle pfedchozi véty poskytnout
spoleCnosti  Takeda (popiipadé jinému
subjektu, kterého Takeda povéfi provedenim
revize} maximalni moZnou soudinnost a
umoznit provedeni této pravidelné revize &i
opravy. Vypljgitel timto-potvrzuje, Ze obhdrzel
kopii pfilozeného prohtaseni o shodg,
doporugeni vyrobce a pokyny pro pouZivani
Pfristroje  a prohlaSuje, e bere tato
doporugeni apokyny pro pouZivani na
védomi a Ze za uzivani PFistrojd Vyp(jgitelem
nenese TAKEDA Jakoukoli odpovédnost.

2.6 Naklady na opravy a pravidelné kontroly
(PBTK), vgetngé cestovnich néklada,
vsouladu s harmonogramem  vyrobcem
doporucenych termini pro PBTK a podle
pokynil vyrobce, budou hrazeny spole&nosti
Takeda, pokud se Smiuvni strany pisemna
nedohodnou jinak.

2.7 Takeda se zavazuje poskytnout
Vypljéiteli nahradni Pristroj po dobu, kdy
bude Pfistroj vypljZeny Vypujsitelem zaslan
k provedeni udrzby nebo opravy, pokud bude
mit takovy nahradni Pfistroj k dispozici.
V této souvislosti miiZze ob&as dojit ke zmana
vyrobniho &isla Pristroje, ktery ma Vypajgitel
ve svém drZeni.

2.8 Vypljsitel nesmi odstranit z Pristroje
jakékoli &titky, symboly nebo vyrobnf &isla,
kierd jsou na nich pfipevnéna. Pristroj je
specialn® navrzen k aplikaci produktu
HyQvia (,Produkt’). Po dabu trvani této
Smlouvy je Vypijtitel povinen pouzivat
Pfistroj pouze k aplikaci Produktu a nesmi
PFistroj pouzit k aplikaci jakéhokoli jiného
produktu se stejnymi nebo cbdobnymi
vlastnostmi.

2.9 Vypoj&itel
potfebné

zaruéuje,
licence,

Ze ma velkeré
opravnéni, pavoleni
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repaired according to the manufacturer's
recommendations and instructions for use
either itself, by the Technical Services
Department of Takeda, or a third-party
service provider. For purpose of regular
inspection or repair pursuant to the previous
sentence, the Customer undertakes to
provide Takeda (or other entity authorized by
Takeda to perform the inspection) with a
maximum possible cooperation, and to
enable the performance of such regular
Inspection or repair. The Customer hereby
acknowledges receipt of the attached copy of
the certificate  of  conformity, the
manufacturer's recommendations and
instructions for use for the Equipment and
declares to have taken notice of such
recommendations and instructions for use.
The Customer further acknowledges that
TAKEDA is not anyhow liable for use of the
Equipment by the Customer.

2.6 Service and repair costs, including
transportation cosls, in accordance with the
manufacturer's recommended service and
inspection schedule and instructions, are to
be paid by Takeda, unless alternative
arrangements are made between the Parties.

2.7 Takeda agrees to provide replacement
Equipment when ths Customer's Equipment
is sent for service or repair, subject to
availability of such reptacement Equipment.
As such the serial number of the Equipment
in the Customer's custody may change from
time to time. TAKEDA and Customer will
execute a protocol about the above-
mentioned situation.

2.8 The Customer shall not remove any
labels, symbols or serlal numbers affixed to
the Equipment. The Equipment is specifically
designed to apply the product HyQuia
(“‘Product”). During the term of this
Agreement, the Customer shall use the
Equipment only to apply the Product and
shall not use the Equipment to apply any
other product having identical or similar
characteristics.

2.9 The Customer warrants that it holds all of
the required licenses, authorizations, permits



a poji§téni nutnd k provozovani Pfistroje,
ktery ma ve svém drzeni.

3. Odpovédnost a odSkodnéni

3.1 Vyphjtitel pfebira veskerou odpovédnost
za zplsob, jakym je Pfistroj uzZivan a za
{ékaifskd rozhodnutf uéinéna v souvislosti
s pouzivanim tohoto Pfistroje.

3.2 Spolecnost Takeda neni odpovédna za
funkénost Pfistroje, zplsob jeho uZivani &i
jeho uziti opravnénymi osobami.

3.3 Spoletnost Takeda miZe byt odpovédna
pouze za Gjmu a $kody zplOsobené vadami
Pristroje, ktery poskytla Vypujciteli, nebo
vadami  sluzeb nebo jinych Cinnosti
poskytnutych spoleénosti Takeda, pokud
a pouze v rozsahu, v jakém byla tato Skoda
zplisobena podvodem, Gmysinym selhanim
nebo nedbalosti spoleénosti Takeda nebo
nékterého z jejich zaméstnanch. Spolednost
Takeda v Zadném pfipadé neodpovida za
Gjmu &i $kodu zplisobenou uZivanim Pfistroje
v rozporu s doporugenim vyrobce a pokyny
pro pouZivani Pfistroje, ani za medicinska
rozhodnuti o$etfujictho lékafe Vyplijcitele.

3.4 Pokud bude spoleénost Takeda povinna
nahradit ajmu &i $kodu, vySe Uimy &i Skody
bude omezena na ¢&astku  hodnoty
poskytnutych Pristrojl nebo provedenych
slufeb spole&nosti Takeda, které zpUsobily
gkodu, nebo na &astku, kterou spoleénosti
Takeda skutecné uhradi pojiStovna, podle
toho, ktera =z téchto ¢&astek bude niZsi.
Spoleénost Takeda neni povinna nikomu
nahradit nepfimou & naslednou 3kodu, djimu
&i usly zisk.

3.5 Jakykaoli narok vi&i spole€nosti Takeda
musi byt vznesen do 3 mésicd od vzniku
takového naroku pedle &lanku 3 této
Smlouvy.

4. Ukonéeni smlouvy

4.1 Kterakoli ze Smluvnich stran je
opravnéna tuto  Smiouvu  vypovadét
s vypovédni dobou 1 mésice, kierad polina
béZet prvnim dnem mésice, kiery nasleduje
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and coverage required to operate the
Equipment in its possession,

3. Liability and Indemnification

3.1 The Customer assumes full responsibility
for the manner in which the Equipment is
used and the medical decisions faken in
connection with their use.

3.2 Takeda shall not be liable for the
functionality of the Equipment, the manner it
is used or its use by authorized persons.

3.3 Takeda can only be held liable for harm
and damages resulting from deficiencies in
the Equipment delivered or services rendered
by it or in the activities performed by Takeda
if and to the extent such damages are caused
by fraud, intentional failure or gross
negligence of Takeda or intentional failure or
negligence of one of Takeda's employees. In
no event Takeda can be held liable for harm
or damage resulting from the use of the
Device contrary to the manufacturers
recommendations and instructions for use for
the Device, not even for medical decisions of
the attending physician of the Customer.

3.41f Takeda is obliged to pay harm or
damages, these damages or harm will be
limited to the amount of value of the
Equipment delivered by or services rendered
by Takeda to Customer causing the damages
or the amount effectively paid by the
insurance company to Takeda, whichever is
fower. Takeda shall not be liable to
compensate anyone for indirect or
consequential damages, harm or lost profits.

3.5 Any claim against Takeda must be
notified to Takeda within 3 months of the
coming into existence of such claim pursuant
to section 3 of this Agreement.

4. Termination

4.1 Either Party is entitled to terminate this
Agreement upon 1 months’™ notice starting on
the 1st day of the month foltowing receipt of a
registered letter by the other Party.



po dorugeni doporugeného dopisu druhé
Smiuvni strané.

4.2 Pokud Vypujéitel nedodrzuje kteroukoli
ze svych povinnosti dle této Smiouvy, je
spolenost Takeda kdykoli opravnéna (i)
vypovédét tuto Smlouvu doporucenym
dopisem  zaslanym VypUjiteli, pricemz
takove piedasné ukonéeni Smlouvy bude
acinné okamzité bez jakékoli vypovadni doby
a soudniho zdsahu, (i) pofadovat vraceni
Pristroje a nahradniho Pfistroje, a (iii)
pozadovat nahradu $kody, nakladil a vydaija.

4.3 SpoleZnost Takeda miZe pozadovat
pfedcasné vriceni Pristroje i tehdy, pokud
Pristroj potfebuje nevyhnutelng z divodu,
ktery nemohla pfi uzavieni této Smiouvy
predvidat.

5. Protikorupéni ustanoveni

5.1 Smluvni strany prohladuji, zaruéuji a
zavazuji se od data Géinnosti az do vypreni
¢i ukongen! této Smlouvy, Zze podle svého
neflepSiho  védomi pfimo & nepfimo
nenabidnou, neposkytnou, neslibi  ani
neschvali nabidku, slib & poskytnuti Zadné
finanéni ¢astky ani Gehokoli hodnotného
zadné fyzické ani pravnické osobé za udelem
ziskani &i udrZeni obchodu nebo jakékoliv
neopravnéné vyhody v souvislosti 5 touto
Smiouvou nebo kiera by jinak poru$ovala
platné zakony, pravidla a predpisy tykajici se

nebo vztahujici se k vefejnému &
komerénimu  dplatkaistvi @i korupci
(.Protikorupéni zakony"); Vypuij&itel

prohlasuje, Ze (i) knihy, ndty, Zaznamy a
faktury Vypijditele souvisejici s touto
Smiouvou nebo vztahujici se jakkoli k této
SmiouvE jsou a budou Upiné a pfesné a ze je

na vyZadani poskytne spoletnosti Takeda:

(ii) Ze spole€nost Takeda miZe tuto Smlouvu
ukongit, (a) pokud Vyplj&itel porudi
Protikorupéni zékony, nebo jinym hrubym
zplisobemn porusi toto ustanoveni, neba (b)
pokud se spoletnost Takeda v dobré vife
dlvodné domniva, ze Vypljéitel porugil, ma v
umyslu  porudit, nebo zplsobil poruseni
Protikorupénich zakonti. V pfipads, e
spoletnost Takeda bude poZadovat, aby
Vypdjgitel vyplnil prohlasani o spinéni véech
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4.2 In the event the Customer does not
comply with any of its obligations under this
Agreement, Takeda is at any time entitied to
{i) terminate the Agreement by means of a
registered letter sent to the Customer, which
early termination will have immediate effect
without -serving notice and without judicial
intervention, (ii} claim back all the Equipment
and replacement Equipment, (i) ask for
compensation of damages, costs and
expenses.

4.3 Takeda may also demand early return of
the Equipment if Takeda needs the
Equipment inevitably for reasons which could
not be foreseen at the conclusion of this
Agreement.

5. Anti-Bribery and Anti-Corruption

5.1 From the effective date until the
expiration or termination of this Agreement,
the Parties declare, warrant and undertake
not to the best of their knowledge to offer,
promise .or approve any offer, promise or
grant of any amount or any item of value, for
the purpose of obtaining or maintaining a
business or any unjustified benefit in
connection with this Agreement ar which
would otherwise viclate applicable laws, rules
and regulations relating to public or
commercial bribery or corruption ("Anti-
Corruption Laws"); The Customer declares
that (i) the Customer's books, accounts,
records and invoices related to this
Agreement or relating in any way to this
Agreement -are and will be complete and
accurate and will be provided to Takeda upon
request; (ii) that Takedamay terminate this
Agreement, (a) if the Customer violates the
Anti-Corruption Laws or otherwise grossly
violates this provision, or (h) if Takeda
reasonably believes that the Customer has
violated, intends to violate, or viclated the
Anti-Corruption Laws. In the event Takeda
requires the Customer to complete a
declaration of compliance, Takeda may also
terminate this Agreement if the Customer (1}
does not sign a declaration of compliance, (2)
does not sign it accurately and truthfully or (3)



zakonnych poZadavk(l, miZe spoletnost
Takeda také ukonéit tuto Smiouvu, pokud
Vypdjcitel (1) nepodepiSe prohlaSeni o
spindni viech zdkonnych pozZadavki, (2)
nevypini ho podle pravdy a spravné, nebo (3)
nedodrZf podminky tohoto prohlaseni.

6. Stiet zajmi

6.1 Vyplijcitel prohlasuje, Ze uzavieni {éto
Smlouvy neni v rozporu s podminkami
stanovenymi v jakékoli smlouvé uzaviené
mezi nim a treti stranou a jgjl pInéni z jeho
sirany nepovede k porueni prav tfetich
osob, etickych standard@ ani pouZitelnych
abecné zavaznych pravnich predpist ani
internich predpist, véetné nafizeni nebo
predpish nadfizenych organ(, nebo jinych
pravidel a pokynl, kterymi je VypUijcitel
paovinen se fidit (v rozsahu, v jakém se
aplikuji). Vypujéitel dale zejména prohladuje,
Ze pinéni na zakladé této Smlouvy neni pfimo
ani nepfimo prostfedkem presv@d&ovani &i
motivace k uZivani &i predepisovani vyrobkd
nebo k jakémukoli ovlivndni vysledkd
klinickych hodnoceni vyrobkl & k pfimému
nebo nepfimému vlivu na pfijimani jakychkoli
rozhodnuti, tykajicich se spolegnosti Takeda
&i jejich vyrobk(. Pro Geely tohoto odstavce
budou za vyrobky povazovany jakékoli
vyrobky spoleénosti Takeda nebo osob pifimo
& nepfimo ovladajicich spoleénost Takeds,
oviadanych spolednosti Takeda nebo pod
spoleénou kontrolou se spole€nosti Takeda.

7. Audit
7.1 Vyplijditel  je  povinen  uchovavat
pfislugnou  dokumentaci nezbytnou k

prokazani, Ze dodrzuje tuto Smlouvu a pokud
je to jinak nezbytné k dodrZovani pfisiusnych
zakon(l, Po pfiméfeném upozorné&ni a b&hem
héznych pracovnich hodin umozni Vypujcite!
spolegénosti Takeda a jeho internim a
externim auditorim a regulacnim organim
piistup k  udgetnictvi a  zéznamim
souvisegjicich se Smlouvou, a 1o za
pfedpokladu, Ze se bude jednat vyhradné o
udetni doklady spolecnosti Takeda a jejich
zpFistupndnim nedojde k poruSeni zakona &.
110/2019 Sh., o zpracovani osobnich adajl a
pfimo pousitelnych nafizeni Evropské unie, k
gemuz Vypuljgitel ugini pfistudné kroky.
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fails to comply with the terms of this
declaration.

6. Conflict of Interest

6.1 The Customer declares that conclusion of
this Agreement is not in conflict with the
terms and conditions set forth in any
agreement entered into between the
Customerand any third party and its
performance will not violate any third party
rights, ethical standards or applicable law or
internal regulations, including regulations of
superior authorities, or other rules and
instructions that the Customeris obliged to
follow (in the extent they apply). In particular,
the Customerdeclares that performance
under this Agreement does not constitute,
directly or indirectly, a mean of persuading or
motivating to use or prescribe products or to
influence the results of clinical trials of
products or directly or indirectly influence any
decision regarding Takeda or its producis.
For the purposes of this paragraph, producis
shall be considered products of Takeda or of
persons directly or indirectly controlling
Takeda, controlled by Takeda or under joint
control with Takeda.

7. Audit

7.1 The Customer shall keep relevant
documentation necessary to prove that it
complies with this Agreement and, if
necessary, to comply with applicable laws,

Upon reascnable notice and during normal

business hours, the Customershall allow
Takeda and its internal and external auditors
and regulatory authorities access to the
accounting and records related to the
Agreement, provided that they are solely
Takeda's accounting documents and its
disclosure does not violate any provisions of
the Act No. 110/2012 Coll., on the processing
of personal data and directly applicable
regulations of the European Union, and in this



8. Zvefejnéni smlouvy v registru smiuy

8.1 Vypljcitel se s ohledem na povinnosti
vyplyvajici ze zadkona €. 340/2015 Sb., o
registru smluv (,Zakon o registru smiluv"),
zavazuje, Ze pokud je povinnou osobou dle §
2 odst. 1 Zakona o registru smluv, bude
postupovat dle Zakona o registru smiuv a tuto
Smlouvu zasle spravci registru  smiuv
ziizenému timto zakonem k uvefejnéni bez
zbytetného odkladu po jejim uzavfeni,
nejpozdéji vSak do 30 dnl od uzavieni
Smlouva bude v takovém p¥ipadé zaslana k
uvefejn&ni ve formatu a zné&ni poZadovaném
Zakonem o registru smluv a Takeda s
takovym zveFejnénim souhlasi, Vypuijcitel
bere na vadoml, e bez ohledu na jind
ustanoveni této Smlouvy, pokud se na
Smlouvu  wvztahuje povinnost uverejnéni
prostiednictvim registru smluv, miZe Zakon
0 registru smiuv stanovit, 2 Smlouva nabyva
ucinnosti nejdfive "dnem uvefsjnéni. Pokud
Vypljéiteli  vznikne povinnost  smlouvuy
zvefejnit, Vypiijtitel se dale zavazuje ze
zveiejnéni vyloudit, tj. v elektronickém obrazu
textového obsahu této Smiouvy zaslané k
uvefejnéni znetitelnit, ty informace, které
spliiuji podminky vylougeni ze zvefejnéni dle
Zakona o registru smiuv, zejm..dle § 3 odst,
1 anebo § 5-odst, 6 Zakona o registru smiuv
a takto upravenou Smlouvu prediozit pfed
zvefejnénim k souhlasu spoleénosti Takeda,
Vyptjsitel naslednd zadle spolednosti
Takeda potvrzeni o uvefejnéni poskytnute
Vypijtiteli spravcem registru smiuv. V
piipadé poruSeni zavazku dle tohoto &ldnku
Smiouvy se Vypijite] zavazuje odskodnit
spoleZnost Takeda .a nahradit ji veSkeré
naklady, véetnd nakladd na pravni
zastoupeni,
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relation the Customershall take appropriate
steps.

8. Publication of the Agreement in the
Contracts Registry

8.1 With respect to obligations arising under
Act No. 340/2015 Coll., on the Contracts
Registry (“Contracts Registry Law™}, the
Customer, provided it is an ‘obligated person
as defined in Section 2 (1) of the Contracts
Registry Law, shall undertake to comply with
the Contracts Registry Law and send this
agreement without undue defay, however, no
later than 30 days from execution of this
Agreement, for publication to the
administrator of the contracts registry
established under the Contracts Registry
Law. The Agreement will be sent for
publication in the format and wording
required by the Contracts Registry Law and
Takeda agrees with such publication, The
Customer acknowledges that regardless of
other provisions herein, if the obligation to
publish this Agreement in the contract
registry applies, the Contracts Registry Law
may stipulate that the agreement becomes
effective on the date of publication at the
earliest. If the Customer has as an obligation
to publish the Agreement, the Customer
undertakes to exclude from publication, L.e.
make illegible in the electronic image of the
textual content of this Agreement sent for
publication, such information that meets the
criteria  for exclusion from publication
according fo the Contracts Registry Law,
namely 3ec. 3 (1) or Sec. 5 {6) of the
Contracts Registry Law. The Agreement
adjusted according to the previous sentence
shall be subject to approval of Takeda prior
its publication. The Customer shall deliver to
the Takeda the confirmation of publication
received by the Customer from the contracts
registry’'s  administrator. The Customer
undertakes to indemnify Takeda and
compensate Takeda for all costs, including
the costs of legal representation, in case of
breach of Customer's obligation under this
clause of the Agreement,



9, Zavéretna ustanovent

9.1 Tato Smlouva nabyva platnosti a
uginnosti v okaméiku podpisu " posledni
Smluvni stranou nebe jejim -zvefejnénim
v registru smiuv dle &l. 8;1, pokud se aplikuje.

9.2 Tato Smlouva nahrazuje  veSkeré
pfedchoz[ dohody tykajici se Pffsiroje, ktery
_je piredmatem této Smlouvy.

9.3 Smlouva se Fidi pravnim fadem Ceské
republiky, s vylou€enim koliznich norem.
Vedkeré spory, kieré nebudou moci byt
vyfeSeny smitng, budou feSeny vyhradng
soudy Ceské republiky.

9.4 Jakékoli zmény vtéto Smlouvé jsou
moZné jen formou pisemnych dodatkd
podepsanych ob&ma Smluvnimi stranami.

9.5 V pfipadd rozporu mezi jazykovymi
verzemi je rozhodné Ceské zn&ni této
Smlouvy. -

V Praze dne ......voevvveees

Takeda Pharmaceuticals Czech Republic
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9, Final Provisions

9.1 This Agreement becomes valid and
effective on the date of its signing by the last’
Party or by its publication in Contracts
Registry in accordance with section 8.1
above, if applicable.

9.2 This Agreemient replaces any prior
agreements regarding the Equipment which
is the subject matter of this Agreement.

9.3 The Agreement shall be governed by the
laws of the Czech Republic excluding its
conflict of law provisions, Any litigation which
cannot be settled amicably will fall under the
exclusive jurisdiction of the courts of the
Czech Republic.

9.4 Any changes to this Agreement must be
made by written amendments signed by both
Parties.

9.5In case of discrepancies between
language versions, the Czech text of this
Agreement shall prevail.

Done in Prague on .........ccevveees

Nemochice Pelhfimov
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PRILOHA 1/ANNEX 1

PRISTROJ /EQUIPMENT

Prenosny infuzn! stfikatkovy davkovaé PPS9001 vyr. Cislo 5030 k aplikadi pFipraviku {lidského normalniho
imunoglobulinu pro subkutanni aplikaci).

Syringe Driver PPS9001 No. 5030 for subcutaneous application of normal human immunaglobulin
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PRILOHA 2/ANNEX 2
POTVRZEN! PREVZETI/ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT

Timto potvrzuiji, Ze nasledujici Pristroj PPS2001 s vyrobnim &islem 5030, byl dorucen do: Nemacnice Pelhfimov.

Hereby | acknowledge receipt of the following Equipment PPS9001 with serial number 5030, delivered at:-
Nemocnice Pelhfimov.

Adresa/Address: Slovanského bratrst\?l 710, Pelhfimov, 39.‘3 01

Date timto potvrzuji, Ze jsem si pfistroj prohiéd] a potvrzuji, Ze je kompfetni a, pokud jsem se o tom mohl presvedgit,
v dobrém a provozuschopném stavu, a Ze odpovida poZadované specifikaci.

| hereby further confirm that | have inspected the Equipment and confirm that it is complete and, insofar as | have
been able to ascertain, in good condition and working order, and that it corresponds to the required specifications.

Podepsanc dne jménem: MUDr. Petr Kessler
Duly executed on on behalf of: MUDr. Petr Kessler
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PRILOHA 3/ANNEX 3

POTVRZENI O INSTRUKTAZI/ CERTIFICATE OF INSTRUCTIONS

Timte potvrzuji, ze pan/pani MUDr. Petr Kessler, zamaéstnanec VypUjgitele
I hereby confirm that Mr/Mrs MUDr. Petr Kessler, employee of the Customer)]

absolvoval instrukiaz k nise uvedenému zdravotn
navodem k pouZiti.

has been given instructions with regard to the medic
manuyal,

ickému prostfedku provedenou v souladu s piislugnym

al device specified below in compliance with the relevant user’s

Ptenosny stifkackovy infuzni PP&2001, vyrobni &islo 5030, vyrobce ONYX CZ, s.r.o. Portah

le syringe infusion
PPS9001, serial number 5030, manufactured by ONYX CZ, s.r.o.




